
1

IFU LANGUAGES

MEDICAL CONSULTATION
(online, chat & email)

FAQs – QUESTIONS

VIDEOS

www.androvacuum.com/ifu/

www.andromedical.com/videos

www.androvacuum.com/faqs

www.androclinic.com

1

Instructions for Use (IFU)



2

2 Quick Guide

01 02

Please, choose the components according to the therapy 
and your penis size. For erectile dysfunction treatment, 
choose the cushioning ring (fig. A) and the constriction ring 
(fig. B) which fits your penis width better. 

Bitte wählen Sie die zu Ihrer Therapie und Penisgröße pas-
senden Bestandteile. Für erektile Dysfunktion, benutzen 
Sie den gepolsterten Ring (Abb. A) und den Einschnürungs-
ring (Abb. B) der sich am Besten an Ihren Peins anpasst.

Sélectionner les composants suivants la thérapie à suivre 
et la taille de son pénis. Pour le traitement de la dysfonc-
tion érectile, sélectionner  l’anneau amortisseur (image A) 
et l’anneau de constriction (figura B) qui s’adaptera mieux 
a la taille de son pénis. 

Seleccione los componentes según la terapia a seguir y el 
tamaño de su pene. Para el tratamiento de la disfunción 
eréctil, seleccione el anillo de amortiguación (figura A) y 
el anillo de constricción (figura B) que más se adapte al 
grosor de su pene

Selezionate I componenti in base alla terapia da seguire e 
alla dimensione del vostro pene. Per il trattamento della 
disfunzione erettile, selezionate l’anello di ammortizzazione 
(fig. A) e l’anello di costrizione (fig. B) che si adattino meglio 
alla dimensione del vostro pene. 

治療のタイプとペニスのサイズにあった付属品を選んでいきます。
勃起不全の治療:ゴムパッキン(図A)と、ペニスの太さに合ったシリコンバン
ド(図B)を選んでください。

 من فضلك ، اختر المكونات حسب العلاج وحجم قضيبك. لعلاج
 ضعف الانتصاب ، اختر حلقة التوسيد )الشكل أ( وحلقة الانقباض

)الشكل ب( التيتناسب عرض قضيبك بشكل أفضل

Fit the cone at one end of the cylinder. Apply lubricant gel 
to the cone of the cylinder and slide on the constriction ring 
until the ring snaps on to the cylinder. 

Den Kegel auf ein Ende des Zylinders stecken. Gelsch-
miermittel in den Kegel am Zylinder auftragen und den 
Schließring aufziehen bis der Ring um den Zylinder aufliegt. 

Fixez le cône à une extrémité du cylindre. Appliquez du 
gel lubrifiant sur le cône du cylindre et faites glisser sur lui 
l’anneau de constriction jusqu’à ce que l’anneau entoure le 
cylindre transparent.

Encaje el cono en un extremo del cilindro. Aplique gel lu-
bricante en el cono del cilindro y deslice por él el anillo de 
constricción hasta que el anillo encaje en el cilindro. 

Fissare il cono ad una estremità del cilindro. Applicare lu-
brificante sul cono ed introdurre l’anello di costrizione fa-
cendolo scorrere attraverso il cono fino a raggiungere il 
cilindro.

シリンダーにコーン型のアダプターを取り付け、潤滑剤(ジェル)を塗り、シリ
コンバンドを滑らすようにしてシリンダーにはめます。

 ضع المخروط في أحد طرفي الأسطوانة. ضع هلام التشحيم على
 مخروط الأسطوانة وحركه على حلقة الانقباض حتى تستقر الحلقة

على الأسطوانة
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Remove the cone of the cylinder. Snap rings in place and 
place in the selected cushioning rings after applying Gel 
Lubricant.

Den Kegel vom Zylinder entfernen und an dessen  Stelle 
die gewählten Dämpfungsringe anbringen und Gelschmier-
mittel auftragen.

Retirez le cône du cylindre et mettez à sa place, le ou les 
anneaux amortisseurs choisis et appliquez du gel lubrifiant 
sur eux.

Retire el cono del cilindro. Encaje en su lugar los anillos 
amortiguadores seleccionados y aplique gel lubricante so-
bre los mismos.

Rimuovere il cono del cilindro. Introdurre nel cilindro gli 
anelli ammortizzatori scelti e applicare gel lubrificante sugli 
stessi.

シリンダーからコーン型のアダプターを取り外し、シリンダーにゴムパッキンを
はめ込み、潤滑剤(ジェル)を塗ります。

 قم بإزالة مخروط الأسطوانة. ضع الحلقات في مكانها وضعها في
حلقات التوسيد المحددة بعد وضع مادة التشحيم الهلامية

On the other end of the cylinder, snap in the electric motor, 
when fitted correctly there will be no movement and there 
will be a perfect seal. 

Den Elektromotor auf das andere Ende des Zylinders stec-
ken. Das Gerät ist dann richtig verschlossen wenn es nach 
dem Einschalten keine Bewegung vorweist.

À l’autre extrémité du cylindre, enclenchez le moteur élec-
tronique. Vous savez que le moteur est correctement en-
clenché s’il n’y a pas de jeu entre les pièces.

En el otro extremo del cilindro, encaje el motor electróni-
co. Sabrá que el motor ha encajado apropiadamente si no 
tiene holgura.

Montare all’altra estremità del cilindro, il motore elettronico. 
Sarà correttamente montato se non ci sarà movimento e 
aderirà perfettamente.

シリンダーのゴムパッキンが付いていない方に、モーターのついた電源装置
をはめ込みます。
(しっかりとはめ込めているかを確認するようにしてください。)

 على الطرف الآخر من الأسطوانة ، قم بإدخال المحرك الكهربائي
 ، عندما يتم تركيبه بشكل صحيح لن تكون هناك حركة وسيكون

هناك ختم مثالي
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Insert the penis into the cylinder where the ring buffers are 
in place, insert the penis all the way until the pubis. I may be 
easier to create a vacuum if the hair is trimmed or shaved 
on the pubis where it is in contact with the cylinder.

Schieben Sie den Penis bis an Ihr Schambein ein. Wenn Sie 
an dieser Stelle Ihr Schamhaar rasieren kann es leichter 
sein, ein Vakuum herzustellen.

Insérez le pénis dans le cylindre jusqu’à l’appuyer sur le pu-
bis. Il sera plus facile de créer un vide si la zone qui soutient 
le cylindre est épilée.

Introduzca el pene por la parte del cilindro con los anillos 
amortiguadores, hasta apoyarlo en su pubis. Puede resul-
tar más fácil crear el vacío si se recorta el vello de la zona 
en la que se apoya el cilindro.

Inserire il pene attraverso il cilindro nella parte dove ci sono 
gli anelli ammortizzatori finché il cilindro non arrivi a toccare 
il pube. Può essere più facile creare il vuoto, se i peli sono 
tagliati nella zona che sostiene il cilindro.

シリンダーをペニスにかぶせ、ペニス全体が入ったら、しっかりと恥骨側に押
さえます (シリンダーが当たる部分の陰毛を手入れすると、より簡単にアン
ドロバキュームを使用していただけます)。

 دخل القضيب في الاسطوانة حيث توجد مخازن الحلقة ، أدخل
 القضيب بالكامل حتى العانة. قد يكون من الأسهل صنع فراغ إذا تم
قص الشعر أو حلقه في منطقة العانة حيث يكون ملامسًا للأسطوانة

With one hand, hold the cylinder tight against the pubis, 
with the other hand press the motor button and start the 
motor. For manual model, grasp the motor with your hand 
and make up-and-down movements.

Halten Sie den Zylinder mit einer Hand gegen Ihr Scham-
bein und betreiben Sie den Motor mit der anderen. Beim 
manuellen Modell fassen Sie den Motor mit der Hand und 
machen Auf- und Abwärtsbewegungen.

D’une main, maintenez le cylindre contre votre pubis et de 
l’autre actionnez le moteur électronique. Pour le modèle 
manuel, saisissez le moteur avec votre main et faites des 
mouvements de haut en bas.

Con una mano sujete el cilindro contra su pubis y con la 
otra accione el motor electrónico. Para el modelo manual, 
agarre el motor con la mano y haga movimientos hacia arri-
ba y hacia abajo.

Con una mano, tenere il cilindro contro il pube e con l’al-
tra, azionare il motore elettronico. Per il modello manuale, 
afferrare il motore con la mano ed eseguire movimenti di 
salita e discesa.

片手は器具を恥骨側に押さえるようにし、もう一方の手で、電源ボタン
を操作するようにします(圧力が急激にかかることはありませんので、ご安
心ください)。 手動式の場合は、手でモーターをつかみ、上下に動かして
ください。

 بإحدى يديك ، امسك الأسطوانة بإحكام على العانة ، وباستخدام اليد
 الأخرى ، اضغط على زر المحرك وابدأ تشغيل المحرك. بالنسبة

للطراز اليدوي ، أمسك المحرك بيدك وقم بحركات لأعلى ولأسفل
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After achieving a full erection, slide the correct size of cons-
triction ring down the outside of the cylinder and set at the 
base of the penis. Stop the vacuum by pressing the red 
button on the electric motor to release air back into the 
cylinder.  
Nachdem Sie eine Erektion erreicht haben schieben sie 
den Schließring vom Zylinder über den Penis bis an dessen 
Anschlag.  Lassen Sie die Luft in den Zylinder fließen 
indem Sie auf den roten Knopf am Elektromotor drücken 
und nehmen Sie den Zylinder ab.

Après avoir obtenu une érection, faites glisser l’anneau de 
constriction depuis le cylindre jusqu’à la base de la verge. 
Une fois que l’anneau est en place sur la verge, libérez l’air 
du cylindre en appuyant sur le bouton rouge du moteur 
électronique et retirez le cylindre. 

Tras lograr la erección, deslice el anillo de constricción des-
de el cilindro y ajústelo en la base del pene. Libere el aire 
del cilindro pulsando el botón rojo del motor electrónico y 
retire el cilindro.

Dopo aver raggiunto l’erezione, far scorrere l’anello di cos-
trizione dal cilindro fino alla base del pene. Liberare l’aria 
del cilindro premendo il tasto rosso del motore electtronico 
e rimuovere il cilindro.

勃起したら、シリンダーにつけてある、シリコンリングをペニスの根元に滑ら
すようにして移します。シリコンリングをペニスの根元につけたら、電源装置
についている赤いボタンを押し、シリンダーの中に空気を入れ、器具を取り
外すようにしてください。

 بعد تحقيق الانتصاب الكامل ، حرك الحجم الصحيح لحلقة الانقباض
 لأسفل خارج الأسطوانة واضبطها عند قاعدة القضيب. أوقف الفراغ
 بالضغط على الزر الأحمر على المحرك الكهربائي لإخراج الهواء

مرة أخرى إلى الأسطوانة

The constriction ring will keep blood in the penis and there-
fore hold the erection. It can be worn for up to 30 minutes.

Der Schließring wird die Erektion und die Durchblutung au-
frechterhalten. Er darf höchstens 30 Minuten lang benutzt 
werden.

L’anneau de constriction maintiendra l’irrigation et l’érec-
tion. Il peut être porté jusqu’à 30 minutes au maximum.

El anillo de constricción mantendrá la irrigación y la erec-
ción. Puede llevarse puesto 30 minutos como máximo.

L’anello di costrizione manterrà l’irrigazione e l’erezione. 
Può essere indossato fino a 30 minuti al massimo.

シリコンリングで、陰茎内に血液を送りこんだ状態を保ことができます。30
分以上の連続使用は控えるようにご注意ください。

 ستحافظ حلقة الانقباض على الدم في القضيب وبالتالي تحافظ على
الانتصاب. يمكن ارتداؤها لمدة تصل إلى 30 دقيقة

max. 30 min.
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NOTA: Androvacuum® ha i seguenti modelli: Androvacuum® Premium (con motore automatico, modello 
Deluxe) e Androvacuum® Manual (con motore manuale, modello Pro). 

Le istruzioni per l’uso sono le stesse per tutti i modelli, con piccole variazioni.

PremiumManual
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3 Sull’Androvacuum®

Androvacuum® è una pompa a vuoto di uso medico fabbricata con materiali di alta qualità. Androvacuum® è 
un apparato non invasivo, sicuro ed efficace per svolgere una routine di “Riabilitazione del pene” e per ottenere  
erezioni istantanee, come soluzione della disfunzione erettile.

Concepito e disegnato ergonomicamente, Androvacuum® è composto da un cilindro in cui si introduce il pene e 
che si accoppia ad un motore elettronico o manuale di suzione che, a sua volta, genera una situazione di vuoto 
all’interno del cilindro. In questo modo il pene si riempie di sangue e raggiunge la posizione eretta.

Nota: Prima di utilizzare Androvacuum®, legga 
attentamente le presenti istruzioni. 
Se non segue le istruzioni, Androvacuum® non 
funzionerà correttamente.

Per favore, legga in primo luogo le istruzioni che seguono,
(solo per i modelli con batteria):
Passo 1- Per sostituire le pile, pressioni leggermente il tappo e lo spinga nella direzione indicata dalla freccia, come 
               indicato nella figura 1A.

Passo 2- Introduca le pile come indicato nel compartimento. Le pile da utilizzare sono di tipo AA.

Passo 3- Rimetta il tappo del compartimento delle pile nella posizione originale, facendolo  scivolare nella direzione 
               contraria alla freccia.

1A

Dopo aver inserito le batterie, verificare il corretto 
funzionamento del motore premendo con deci-
sione il pulsante di accensione.

ITA
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4 Componenti Del Dispositivo

Anello di ammortizzazione: adattatore necessario 
per mantenere il vuoto all’interno del cilindro.

Bottone di liberazione del vuoto: 
permette  di ridurre la pressione 
negativa generata all’interno del 
cilindro

Gel isolante e di lubrificazione per uso personale.
Nota: il gel sigillante non è incluso nella confezio-
ne, disponibile solo nelle farmacie.

Sistema conico per l’incastro degli 
anelli di costrizione

Cilindro smontabile 
fabbricato con materiale di uso medico

Motore a vuoto elettronico o manuale

Bottone di accensione

Anelli di costrizione:
aiutano a mantenere l’erezione. Adattabili a diversi grossori del pene.
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5 Indicazioni Mediche

DISFUNZIONE ERETTILE
Androvacuum® è indicato per il trattamento della disfunzione erettile. Si stima che milioni di uomini soffrono impo-
tenza o disfuzione erettile. La disfunzione erettile può essere il segnale di un problema circolatorio o del sistema ner-
voso. La disfunzione erettile è con frequenza uno degli effetti secondari dell’ingestione di differenti farmaci. Se crede 
che questo possa  essere il suo caso, consulti il suo medico. Non cambi mai il suo trattamento medico senza prima 
averlo consultato con il suo medico di fiducia. Fumare, bere, consumare droghe o seguire determinati trattamenti 
medici può provocare disfunzione erettile.

La terapia contro la disfunzione erettile con Androvacuum® è raccomandata nei seguenti casi:

 Uomini che occasionalmente, per ragioni di stress, eccesso di eccitazione o paura non raggiungono 
 erezioni.

 Uomini che raggiungono erezioni complete però hanno problemi per mantenerle.

 Uomini di ogni età con problemi di erezione, inclusi coloro che non hanno raggiunto un’erezione da anni.

 Uomini con problemi di erezione che non possono seguire  trattamenti medici contro la disfunzione 
 erettile a causa di problemi cardiocircolatori

RIABILITAZIONE PENIENA

Lo stato di vuoto permette che il pene riceva  irrigazione sanguigna in quantità superiore alla abituale e così rag-
giungere l’erezione. Lo stato di vuoto, indotto in modo regolare, permette che i corpi cavernosi del pene si vadano 
adattando con il tempo a tali situazioni di aumento dell’irrigazione in modo esigente e reiterato. L’obiettivo di tale 
pratica è far sì che il pene torni a produrre tali livelli di irrigazione maggiore senza necessità di induzione.

Questo implica che l’organo sessuale potrà reagire con maggiore rapidità e maggiore rigidità alla stimolazione ses-
suale. Un problema prolungato di erezione può provocare che i tessuti del pene si restringano e, di conseguenza, 
generare una riduzione del flusso sanguigno (atrofia per assenza d’uso). L’uso abituale di Androvacuum® può rad-
doppiare i benefici delle erezioni notturne, invertire il processo di restrizione dei tessuti, ristabilire il normale flusso 
sanguigno e così aiutare a recuperare un buono stato di salute penieno.

Androvacuum® permette che i tessuti del pene recuperino le loro dimensioni normali dopo un periodo d’uso conti-
nuato di 4 settimane.

Terapia di riabilitazione peniena con Androvacuum®, consigliata a:

 Uomini con erezioni deboli.

 Uomini che stanno sperimentando una perdita progressiva della rigidezza dell’erezione, come risultato di 
 un processo di invecchiamento, uno stile di vita sedentario, il consumo di bevande alcoliche o tabacco, 
 livelli elevati di colesterolo o alti livelli di stress.

 Uomini con livelli ridotti di testosterone (“síndrome da deficienza di testosterone”, TDS, anche conosciu-
 to come ipogonadismo) e che facciano uso di supplementi ormonali.

 Uomini dopo prostatectomia, interventi alla prostata, interventi per la malattia di Peyronie o interventi al  
 pene.
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Anello di ammortizzazione: 
adattatore necessario per mantenere il vuoto all’interno del cilindro.

GIRARE E TIRARE PER SMONTARE

MOTORE A VUOTO ELETTRONICO/MANUALE

BOTTONE DI ACCENSIONE

BOTTONE DI 
LIBERAZIONE 
DEL VUOTO

6 Selezionare I Componenti

1. Provi all’inizio gli anelli di costrizione più grandi. Se non riesce a conservare lo stato di vuoto o l’erezione, passi agli 
anelli di dimensioni inferiori fino a conseguimento del vuoto o dell’erezione.

2. Metta il cilindro (con la parte i cui bordi sono arrotondati verso l’alto) in una superficie piana. Incastri il sistema 
conico di ancoraggio degli anelli di costrizione nella parte superiore del cilindro.

3. Lubrifichi tutta la superficie del sistema conico di ancoraggio (pezzo con forma di cono) con il gel isolante.

4. Prenda l’anello di costrizione per gli estremi come indicato nell’immagine. Introduca l’anello attraverso la punta 
del sistema conico di ancoraggio e lo faccia scivolare fino ad incastrarlo all’inizio del cilindro. Non incastri l’anello nel 
cilindro senza utilizzare il sistema conico poichè l’anello potrebbe rompersi.

5. Ritiri il sistema conico di ancoraggio. Agganci il motore elettrico all’altro estremo del cilindro e proceda ad avvitar-
lo, dando un quarto di giro. Non lo forzi. Incastri l’anello di ammortizzazione nell’estremo con i bordi arrotondati dove 
in precedenza si trovava il sistema conico di ancoraggio.

6. Prima di collocare il motore, metta il cilindro sotto acqua calda in modo da prevenire la formazione di vapore 
durante l’utilizzo.
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7 Guida All’uso Del Sistema

ANELLI DI COSTRIZIONE O DI AIUTO ALL’EREZIONE

Uno dei passi più importanti durante l’uso dell’apparato è aggiustare adeguatamente gli anelli di costrizione. Per 
mantenere il flusso sanguigno apportato al pene, l’anello deve essere perfettamente aderente al pene e non deve 
generare più costrizione della necessaria. Se ha raggiunto il grado di erezione desiderato ma, nonostante l’uso degli 
anelli di costrizione, quest’ultima diminuisce in 5 minuti o meno, dovrà utilizzare un anello di costrizione più piccolo.

Trenta minuti è il tempo massimo raccomandato per l’uso  degli anelli di costrizione. Se lo utilizzerà per un tempo 
maggiore, potrebbe essere causa di danni permanenti.

Dopo aver scelto l’anello adeguato alla dimensione del suo pene, in pochi minuti raggiungerà e manterrà il grado di 
erezione desiderato.

Androvacuum® la aiuterà a raggiungere un’erezione completa e soddisfacente nella maggioranza dei casi.

 Attenda almeno 60 minuti tra il primo uso ed il successivo.

 Eviti dormire con l’anello di costrizione.

 Non usi l’anello di costrizione come metodo anticoncezionale.

 Utilizzi l’anello di costrizione della maggiore dimensione possibile per raggiungere e mantenere l’erezio-
 ne.

 Non utilizzi l’anello di costrizione sotto l’effetto di alcool o droghe.

 L’uso abituale dell’anello di costrizione può generare ematomi e piccoli punti rossi nella base del pene 
 (zona pubica). Non si preoccupi eccessivamente per questo. Usi l’apparato con prudenza e con abbon-
 dante gel lubrificante per poter ritirare comodamente l’anello di costrizione.

 Non utilizzi gel, lubrificanti a base oleosa, come vaselina, o altri elementi di lattice, come preservativi 
 poichè potrebbero danneggiare gli anelli di costrizione. Utilizzi solo il gel isolante e lubrificante a base di  
 acqua.
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7 Guida All’uso Del Sistema

BOTTONE DI LIBERAZIONE E CREAZIONE DELLO STATO DI VUOTO

Il suo pene deve riempirsi con il flusso sanguigno indotto dalla pressione interna del cilindro, senza provare dolore, in 
un periodo fra i 10 e i 90 secondi. È normale che possa sentire un po’ di pressione quando il pene  inizia  ad erigersi 
dovuto alla generazione dello stato di vuoto. Se prova dolore quando il pene si sta riempiendo con il flusso sanguig-
no, provi a diminuire la pressione interna generata utilizzando il bottone di liberazione. Con un po’ di pratica riuscirà 
a generare con facilità il grado di vuoto necessario per raggiungere un’erezione completa.

Il bottone di liberazione del vuoto si può utilizzare per diminuire il grado di pressione negativa interna. Se libera tro-
ppa pressione, può facilmente generarla di nuovo utilizzando il bottone di accensione. 

Per ritirare il cilindro del pene, pulsi il bottone di liberazione del vuoto fino alla completa sparizione della pressione 
negativa. La maggioranza degli uomini con disfunzione erettile noteranno una progressiva diminuzione dell’erezione 
poco dopo aver ritirato il cilindro. Tale situazione si può facilmente risolvere regolando correttamente gli anelli di 
costrizione. Allo stesso modo, se si sente in condizione di poter mantenere l’erezione necessaria per compiere l’atto 
sessuale, è possibile che non abbia necessità di utilizzare gli anelli di costrizione.

  TOGLIERE GLI ANELLI DI COSTRIZIONE

  Precauzione: non utilizzi gli anelli di costrizione per piú di 30 minuti.

Per togliere gli anelli di costrizione, tiri gli estremi verso l’esterno (come indicato nell’immagine). Una volta ritirato, 
l’anello recupererà la forma e le dimensione abituali e permetterà che il flusso sanguigno trattenuto torni a circolare. 
Per evitare che l’anello di costrizione si impigli con il pelo pubico, applichi una piccola quantità di gel sul pelo pubico 
prima di indossare l’anello.

Andropharma Vigor

Men’s health
supplement

CONSIGLIATO
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Istruzioni Per L’uso8
PER LA DISFUNZIONE ERETTILE:

1. Lubrifichi il pene, la parte interna del cilindro e la zona pubica (sulla quale si appoggia l’anello di ammortizzazione) 
con il gel lubrificante personale. Ciò aiuterà a creare facilmente lo stato di vuoto ed eviterà che il pene si attacchi alle 
pareti interiori del cilindro.

2. Introduca il pene nel cilindro e inizi il processo di generazione dello stato di vuoto. In caso di motori elettronici, 
azionare il motore premendo il pulsante di attivazione. per circa 10 secondi per creare lo stato di vuoto. Per i motori 
manuali, afferrare il motore con la mano e fare movimenti su e giù fino a ottenere un vuoto sufficiente per ottenere 
un’erezione. Mantenga premuto il bottone fino alla generazione della pressione negativa sufficiente alla produzione 
dell’erezione.

3. Quando ha raggiunto il grado di erezione desiderato, faccia scivolare l’anello di costrizione dalla base del cilindro 
fino alla base del pene, nella zona pubica, tirando gli estremi dell’anello. Una volta collocato l’anello alla base del 
pene, diminuisca la pressione interna pulsando il bottone di liberazione. Faccia alcuni tentativi di generazione e libe-
razione dello stato di vuoto prima di utilizzare l’anello di costrizione.

PER LA RIABILITAZIONE DEL PENE:

4. L’uso terapeutico di Androvacuum® una volta al giorno, fra 5 e 7 volte alla settimana, può aiutarla a mantenere la 
sua salute peniena, dilatare le sue arterie e ossigenare i tessuti penieni. In tal modo, Androvacuum® può stimolare la 
piena recuperazione della sua capacità erettile.Non avrà bisogno di utilizzare gli anelli di costrizione. Tale rigidezza 
erettile non è necessaria nel caso della terapia “Riabilitazione del pene”. Durante la pratica quotidiana di “Riabilitazio-
ne del pene” le raccomandiamo di indurre 5 erezioni, una dopo l’altra o di utilizzare Androvacuum® durante almeno 
5-10 minuti in ogni sessione. Non utilizzi eccessivamente  il motore poichè non deve sentire dolore durante la terapia.

Nota 1.  Trascorsi fra i 30 e i 60 giorni di  utilizzo  Androvacuum®,  dovrà  riprovare  gli anelli per verificare di nuovo  
             quelli che meglio si adattano alla dimensione  del suo pene. È  possibile che  debba  utilizzarne  uno di mag-
             giori dimensioni e, in tal modo, l’utilizzo sarebbe più comodo.

Nota 2. Alcune coppie preferiscono interrompere  momentaneamente  il  rapporto  sessuale, almeno  una volta, per 
             utilizzare di nuovo Androvacuum® e così ottenere una erezione maggiore.

Nota 3. Se vuole utilizzare preservativi, dovrà  indossarli dopo  aver  raggiunto l’erezione  con  Androvacuum®, non 
             prima. 

Nota 4. Dopo l’utilizzo, lavi gli anelli di costrizione, gli anelli di ammortizzazione e il cilindro con acqua e sapone. Dovrà 
             asciugarli prima di riporli. Cerchi di non fare  entrare  aria  nella  borsa  degli anelli di costrizione: in tal modo 
             aumenterà la vita utile degli stessi. Non immerga il motore elettronico in acqua.

ATTENZIONE

Quando incastra il motore nel cilindro, non lo forzi. Solo deve fare un quarto di giro fino all’incastro. Girarlo con 
troppa forza o facendo più di un quarto di giro può far sí che i componenti si rompano. Tenga in considerazione 
che tali usi indebiti del prodotto non sono coperti dalla garanzia.
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Istruzioni Per L’uso9
(PER LA DISFUNZIONE ERETTILE)

01 02 03

04 05 06

Con l’aiuto del sistema coni-
co di ancoraggio, faccia sci-
volare l’anello di costrizione 
fino alla base del cilindro.

Sostituisca il sistema conico 
di ancoraggio con gli anello 
di ammortizzazione.

Lubrifichi il suo pene, la parte 
interna del cilindro e la zona 
pubica con il gel isolante.

Inserisca il pene nel cilindro. Inizi il processo di genera-
zione del vuotom a seconda 
del modello elettronico o 
manuale

Raggiunta l’erezione deside-
rata, faccia scivolare l’anello 
di costrizione fino alla base 
del pene. Quando ha collo-
cato l’anello nella zona pu-
bica, è pronto per iniziare il 
rapporto sessuale.
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Applichi il gel isolante nel 
bordo del cilindro e sul pene.

Introduca il pene nel cilindro. 
Per il modello manuale, affe-
rrare il motore con la mano 
ed eseguire movimenti di 
salita e discesa. Per il mo-
dello elettronico, seguire il 
passo 3.

Accenda il motore per 10 se-
condi e poi spenga il motore 
per 5-10 secondi così da ge-
nerare il vuoto in modo pro-
gressivo. Ripeta l’operazione 
fino a raggiungere un’erezio-
ne completa.

Una volta raggiunta 
un’erezione completa, atten-
da 30 secondi prima di libe-
rare il vuoto. La sensazione 
di tensione e pressione è 
normale. 

Trascorsi 30 secondi, liberi la 
pressione interna del cilindro 
pulsando il bottone  rosso.

Attenda fino a quando il 
pene sia tornato allo stato 
flaccido, quindi ripeta l’ope-
razione fino al raggiungi-
mento di un’erezione com-
pleta.

10 Istruzioni Per L’uso

30 s.

(PER LA RIABILITAZIONE PENIENA)

01 02 03

04 05 06
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11 Problemi Comuni E Soluzioni

PROBLEMA CAUSA PROBABILE SOLUZIONE COMMENTI

Mancanza di erezione
Non si è generato il vuoto a 
causa di una possibile fuga di 
aria

Applichi più gel isolante; sosten-
ga l’apparato contro il corpo; 
cerchi fughe d’aria

Problema normalmente associato 
alla mancanza di esperienza ne-
ll’uso dell’apparato. Sparisce con 
la pratica

Erezione parziale Pratica insufficente Pratichi di più con l’apparato Il problema sparisce facendo pra-
tica abitualmente

Perdita rapida de-
ll’erezione (in meno di 
5 minuti)

Perdita del vuoto per fuga 
d’aria, isolamento insufficente, 
lubrificazione insufficente, pelo 
pubico, anello di costrizione 
troppo grande

Come per la mancanza di erezio-
ne. Usi anelli di costrizione più 
piccoli o doppi; faccia attenzione 
nel momento di togliere gli anelli

Provi con gli anelli di costrizione 
di differenti dimensioni; consulti il 
suo medico se ha bisogno di aiuto 
per continuare con l’uso dell’appa-
rato

Suzione della pelle dello 
scroto

Gel isolante sullo scroto. Tec-
nica di generazione del vuoto 
inappropriata. Mancanza di 
esperienza

Pulisca lo scroto con il gel isolan-
te; continui con la pratica; spinga 
il cilindro verso il basso durante la 
generazione del vuoto

Il problema sparisce facendo pra-
tica abitualmente

Incomodità o dolore 
durante la generazione 
del vuoto

Generazione del vuoto troppo 
rápidamente; suzione della 
borsa scrotale

Generi il vuoto con maggiore len-
tezza; faccia pratica

Il problema sparisce facendo pra-
tica abitualmente

Anello di costrizione Anello di erezione troppo pic-
colo; ansietà

Usi un anello di costrizione più 
grande; faccia pratica

Il problema sparisce facendo pra-
tica abitualmente

Durante la relazione 
sessuale

Scarsa lubrificazione; pressione 
in zone sensibili

Aggiunga lubrificante; cambi di 
posizione durante la relazione

Durante l’eiaculazione
Larghi periodi senza praticare 
sesso; infezione o infiammazio-
ne della ghiandola prostatica

Continui con la pratica

Il problema sparisce facendo pra-
tica abitualmente; se il dolore o la 
scomdodità persistono, consulti il 
suo medico

Arrossamento, irritazio-
ne o tumefazione

Generazione del vuoto troppo 
rapidamente; eccesso di pres-
sione interna

Generi il vuoto più lentamente; 
azioni meno volte il bottone di 
generazione del vuoto

Consulti il suo medico se il proble-
ma persiste dopo le prime sessioni 
di uso

Il pene sembra essere 
freddo

Costrizione del flusso sanguig-
no;  lubrificazione

Pulisca il gel o lo riscaldi un po’ 
(tenendolo alcuni secondi fra le 
mani)  prima di applicarlo

Il pene ……dalla base Costrizione del flusso sanguig-
no

Se possibile, utilizzi l’appara-
to quando abbia raggiunto 
un’erezione parziale
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12 Precauzioni E Rischi

Sentirà pressione quando utilizza Androvacuum®, il che non è negativo. Se si sente scomodo può essere un 
indizio che la generazione del vuoto avviene troppo rapidamente. In tal caso, pulsi il bottone di liberazione 
del vuoto, attenda un momento e inizi di nuovo il processo.

Il suo pene può sembrare di colore bluastro una volta utilizzati  gli anelli  di costrizione. È abbastanza normale 
quando si aumenta il volume sanguigno nel pene. Il colore bluastro dovrebbe sparire una volta tolto l’anello 
di costrizione.

È possibile che appaiano delle piccole macchie sulla pelle o ematomi  nel pene all’utilizzare la prima volta   
Androvacuum®. Ciò è dovuto ad un eccesso di pressione all’interno  del cilindro per aver utilizzato l’appa-
rato troppo a lungo o perchè ha generato la  pressione  in  modo  troppo rapido; potrebbe anche essere 
dovuto al fatto di aver passato molto tempo senza aver raggiunto un’erezione. Se questo le succedesse, 
smetta di utilizzare Androvacuum® fino alla completa sparizione dei punti o degli ematomi (normalmente 
in 5-7 giorni).

Lei o la sua partner può notare una leggera diminuzione della temperatura del pene. Questo non è preoc-
cupante poichè è una reazione normale alla riduzione della circolazione sanguigna come risultato dell’uso 
dell’anello di costrizione.

La sua erezione può essere affetta  da  una  certa  mancanza di stabilità alla base. Il pene può fungere da 
perno, non fissato alla base, quando l’anello di costrizione viene collocato nella zona pubica. Se questo le 
succedesse, potrebbe essere necessario ricorrere a posture sessuali  diverse per mantenere un rapporto 
soddisfacente con il partner.

È possibile che il seme non venga espulso, una volta raggiunto l’orgasmo. La pressione esercitata dall’anello 
di costrizione può interferire con il processo di eiaculazione. Ciò non è pregiudizievole  e non ha effetti sul 
raggiungimento dell’orgasmo. Il seme sarà  espulso  quando  si  toglieranno gli anelli di costrizione. Gli anelli 
di costrizione non sono metodi anticoncezionali e non si devono utilizzare a tale fine.

Nel  cilindro  si può generare  della  condensa  durante  l’utilizzo. È il risultato della temperatura corporea 
quando entra in contatto con il gel lubrificante. L’appannamento può ridursi sommergendo previamente il 
cilindro in acqua calda e asciugandolo prima dell’uso.

I rischi potenziali identificati in letteratura sono temporanei e comprendono: Ecchimosi del pene, dolore del pene, 
intorpidimento del pene e incapacità di eiaculare.
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12 Precauzioni E Rischi

Un uso negligente di Androvacuum® o degli anelli di costrizione può causare il peggioramento di problemi 
medici preesistenti, come  la  Malattia di La  Peyronie  (che deforma la naturale forma del pene),  erezioni pro-
lungate o uretra bloccata (tratto urinario).

Un uso negligente di Androvacuum® o degli anelli di costrizione può provocare la formazione di coaguli o 
danni gravi permanenti al pene.

L’uso frequente degli anelli di costrizione può generare ematomi alla base del pene (vicino alla zona pubica), 
vesciche con sangue o dolore.

Usi Androvacuum® con precauzione se ha appena superato un’operazione  chirurgica  per ritirare un impianto 
penieno poichè potrebbe favorire la apparizione di cicatrici più grandi o provocare  una posteriore incapacità. 
Utilizzi Androvacuum® in modo graduale. Faccia attenzione nel caso in cui appaiano ematomi o deformazioni 
nel pene.

Androvacuum® non risolverà i suoi problemi di coppia  nè correggerà problemi fisici come basso desiderio sessuale, 
diminuzione della sensibilità, eiaculazione precoce, o assenza di eiaculazione.

Se soffre della malattia delle cellule falciformi (drepanocitosi), antecedenti di erezioni prolugate o sta prendendo 
grandi quantità di aspirina o anticoagulanti, non utilizzi Androvacuum® senza prima aver consultato il suo medico.

L’uso di Androvacuum® può generare ematomi o provocare la rottura di vasi sanguigni subcutanei o della 
propria struttura del pene o dello scroto. Ciò può produrre sanguinamento  del pene  o  la  formazione di coa-
guli. Non si preoccupi eccessivamente se  prova un certo formicolio o  se  appaiono piccoli punti rossi sotto la 
pelle. È normale  se  non  ha  mantenuto  relazioni  sessuali  per  lungo  tempo.  Interrompa  l’uso dell’apparato 
fino  alla  completa   sparizione   dei  sintomi  ( 5-7  giorni ).  Quando   riprenda   ad   usare Androvacuum®, 
proceda con cautela e non generi eccessiva pressione. Applichi di nuovo il gel lubrificante sul pene prima di 
ritirare gli anelli di costrizione.

Se presenta segni di disfunzione erettile (per esempio  incapacità  a  raggiungere un’erezione  sufficiente a 
mantenere rapporti sessuali) parli con il suo medico  prima  di usare Androvacuum® onde evitare un ritardo 
pregiudizievole nel diagnostico delle cause più comuni di tale affezione, come diabete, sclerosi multipla, cirrosi 
epatica, problema renale cronico o alcolismo. 

Non usi gli anelli di costrizione per più di 30 minuti. Potrebbe causarle  dolore, ematomi, coaguli, o  danni per-
manenti al pene. Parli con il suo medico se appaiono tali complicazioni e interrompa l’uso dell’apparato se sono 
ricorrenti ogni volta che riinizia il trattamento con Androvacuum®.

Se non segue tali istruzioni, potrebbe provocare  dei danni per la sua salute.
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Further information, updates, privacy policy, return-refund policy, disclaimer and conditions of warranty can be 
found at: www.andromedical.com

© Copyright 1995-2025 Andromedical®, Madrid (Spain).

PORTFOLIO

Increase penis size with traction therapy and treat micropenis.

Reduce penile curvature and treat Peyronie’s disease.

Improve erections with vacuum therapy and treat erectile dysfunction.

PENIS
Increase the own testosterone levels and improve penile lengthening.

VIGOR
Increase men’s sexual desire and achieve long lasting erections.

CURVATURE
Inhibit the fibrous plaque of Peyronie with natural anti-inflammatories.

Spare parts and accessories

www.andropenis.com

www.andropeyronie.com

www.androvacuum.com

www.andropharma.com

andromedical.com/shop

pharma


